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ragiale" 

Margareta Barbuta 

DE CE SI CUM JUCĂM CLASICII 

Triumful ideiilor leniniste cu pirivire la necesitatea preluării mostenirii cul­
turale a tree ululimi şi-a arătat de mult roadele in practica făuririi e ml tur ii socia­
liste, deimnă conitinuaitoare ipe o itreaptă callitativ nouă a ceJlor mai de seamă oucerixi 
ale spiritului uman in decursml veaourilar. Nu mai exista astăzi n ;ci o îndoială 
asupra rolului important ipe care il are de ìndaplinit cultura clasică in eduoarea 
maselor de oameni ai muncii, in iperioada construirii socialismului şi a oomiunismulluL 

Aplicìnd conisecvent învătătura marxist-leninista cu privire la preluarea 
critica şi iprelucrarea tezaurului culturii progresiste a trecutului, partidml nostru 
a initiât o vasta acquine de difuzare in mase a operelor clasice aparţinînd litera-
turii şi artei nationale şi universale, at ' t pe calea tipăririi şi retiipăririi lor, oìt si 
pe calea reprezentării lor ipe seenele teatrelor din toată t a r a - In repertoxiul tea-
trelor noastre, clasicii şi-au cucerit un loc demn alături de autorii contemporani 
au toh to ni sau de peste hotare. 

Se joafea Shakespeare, Goldoni, Molière, Schiller, Beaumarchais, Gogol,. 
Ositrovski, Cehov. Se joacă Caragdaile (mai munit decìit oriciìmd), Alecsandri, Hasdeu. 
Delavraneea, Davilla. N-a fost uitată mici valorifiearea scenica a.cilasicismului amtic,. 
Sofocle, Euripide. 

Nu-i putin şi totmşi nu e destili. Nu, e destili mai ales din pimct de vedere 
calitativ. Jucăm din Molière Bolnaoul ìncliipuit sau Vicieniile lui Scapili, dar ju­
cam foarte putin Avariti, Tartuffe, Burghezul gentilom şi de loc Mizantropul. 
Jucam moult Goldoni, dar ipe Alfieri I-ani uitat. Jucàm mullt Schiller, ceea ce nu e 
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Tău, dar numele lui Goethe n-a apăru t ţ l e mult în repertoriu! teatrelor noastre. Pre-
îerăm din Shakespeare A douăsprezecea noapte, dar ne apropiem greti de marile 
tragedii. Din Lope de Vega ne atrage mai mult Cîinele grădinarului decît Fîntîna 
turmelor sau Ţăranca din Getaffe, iar Calderon abia 's-a prezentat cu un Alcade 
din Zalameea. 

Nu în suficientă măsură répertoriée alcătuite de teatre reflectă o preocupare 
<?onsecventă din partea conducerilor lor şi a consiliilor artistice pentru urmarirea 
unui plan de iperspeotivă în prograimarea olasicilor, plan bazat pe cerintele de edu­
care a spectatorilor im spiritul însuşirii temeinice şi progresive a comorilor culturii 
clasice. E lăudabilă initiativa Teatrului National din Cluj de a reprezenta Hecuba 
de Euripide, urmată în stagiunea aceasta de studiul scenic al Andromacăi de Ra­
cine. E bine de asemenea că Teatruil Tineretului a prezentat spectatorilor sai Anti­
fona de Sofocle, — an ciuda unor deficiente în interpretare, care vor putea fi ìn-
depărtaite după o mai îndelungată experientă şi o mai temeinică studiere a bogă-
ţiei culturii antice, de pe poziţiile noastre de azi — şi că în aceasta stagiune 
se apropie de tragedia lui Racine Britannicus. Este meritorie de asemenea in­
tenda Teatrului National „I. L. Caragiale" de a alcătui un repertoriu des­
tinât tineretului — şi nu mimai tineretului —, in care sa figureze opere ale 
marii dramaturgii clasice, ca Cidul de Corneille, Wilhelm Teli de Schiller. Se ìn-
tîmplă însă adesea ca criteriiile de programmre a ipieselor clasice sa se plieze umor 
factori mai putin... culturali, ca de pildă necesitatea de a da de lucru unor actori 
ramasi nedistribuiti ân repertoriul curent, sau necesitatea unei pete de culoare de 
epoca (o piesă „la costuim" e atrăgătoare, nu ?), sau nevoia unei comedii ..uşoare" 
(ati observai că din dlasici se joacă ìndeosebi comediile ?), socotindu-se probabil că 
e mai uşor să te transpui în atmosfera unei societăti de acum oMeva secole, d e a t în 
aceea a epocii noastre — etc. 

Mai rău e ìnsa atunci cìnd se încearcă să se învestească cu titlul de clasici, 
autori care nici în epoca lor, nici du/pă aceea, nu au ocupat primul rang pe scara 
valorică a culturii 'Universale, chiar dacă la un moment dat operele lor s-au bucurat 
de o larga răspîndire. Au existât tentative de reîmviere a unor nume de mult uitate, 
desi voga lor a strălucit abia în secolul trecut, ca de pildă August von Kotzebue, 
pe care Û jucaseră cu brio şi primai aotori ai teatruilui româmesc, entuziaştiii elevi ai 
Societătii Filarmonice de la 1834—37. Prin unele proiecte de repertoriu se strecu-
rase in tenta de a se atrage simpatia şi compasiunea publicului nostru muncitor 
asupra necazurilor din amor ale mefaticiitfuiliii print din Heidelbergul de altădată. 
Este evident că asemenea autori şi opere nu mai pot spune nimic unui spectator, 
care cauta în creabile artistice ale trecuitului izvoare de cunoastere a adevăruilui. 
După cum nu pot să-i mai spună nimic operele nesemnificative chiar ale unor 
autori apartinîmd, prin cele mai bune opere ale lor, tezaurului olasic universal. 
Mă refer aici, ca exemplu, la comedioara Nepotul în locul unchiului, insolita în-
cercare de cochetaire eu hazul gratuit în cadimi creatici schi'Ueriene romantic-revo-
lutiona/re, — şi prin care nu ştiu care teatroi din tara a crezut, în anii treouti, că-şi 
îndeplineşte sarcina familiarizării spectatorilor cu esenta revolutionară a rnişcării 
denumită „Sturm und Drang". 

Asadar nu jucăm orice autor din trecut şi nici măcar orice opera a autorilor 
clasici. Incercìnd să definească notiunea de „olasic". Sainte Beuve déclara că „un 
adevărat clasio... este un autor care a îmbogăţit spiritili omenesc. care i-a sporit 
într-adevăr tezaurul, care 1-a făcut să ìnainteze cu un pas, care a descoperit un 
adevăr moral neechivoc sau a regăsit vreo pornire veşnieă în inima în care totul 
părea ounoscut şi explorât ; care şi-a îmibrăcat gîndirea, observatia şi nàscocirea 
«ub orice forma, dar iînitr-o forma cuptrinzăitoare şi larga, fină şi de bun sdmţ, să-
nătoasă şi frumoasă în sine ; care a vorbit tuiturora într-un still al său şi care este 
întîmplă'tor şi acefl all (lumii înitregi, într-oin stil nou, ifără néologisme, nou şi atnitic, 
eu uşurintă contemporan tuturor timpurilor." E limpede ca o astfel de definifie e 
departe de a fi stiintifică, dar ea cuiprinde cîteva din trăsăturile de bază care 
alcătuiesc notiunea de clasic. 

Analizînd mai adînc, de pe pozitii marxiste, caracteristicile culturii creata de 
omenire de-a lungul veacurilor, A. V. Lunaciarski pune la baza tezaurului spiritual 
al umanitătii lupta claselor a cărei reflectare directă sau indirectă apare în teatrul 
fiecărei societăti. Expresiile acestei lupte siìnt desigur interesante din punct de ve­
dere istorico-ştiintific. „Dar — spune Lunaciarski — clasele dau ceva mai mult 
deca! propria lor esenta, ceva mai miullt dealt siimpfla oglimdiire a momemtului istorie-
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social — într-o anumită perioadă a vietii lor —, şi anume, in epoca infloririi lor, 
cînd clasa respective apare ca conducător al societari sale şi nu este frncă ciati nata 
de mersul inainite al progresului economie, care se acumulează sub straturile ei, 
împingînd la suprafaţă pe rivaiul şi mostenitorul ei ; in al doilea rand, ân epoca 
in care ìncepe asaltul furtunos al moii clase şi aceasta olasa se aşează iîin fruntea 
poporului răsculat, pornind împreună cu el la atac ìmpotriva rivalului putred, care 
şi-a trait 'traini şi s-a ferecat lin ìncremenitele sale prejudecăti". 

Şi, fie că e vorba de „iteatrul amiezii triumfale a unei culturi stabile", fie 
că e vorba de „teatrul diminetii furtunoase, al ajunului victoriei revoluţiei", — 
„autorul cuprins de emonie, urcat ipe o înăilţime neobişnuită, <îşi depăşeşte totdeauna 
epoca şi, oupriinzînd ou priviirea oameni şi păimlînturi din î:nă!ltiimea .uinui zibor de 
vuiltoir, oreează personaje, exprima senitiimente, rositeşte senitimte, oare nu anor o dată 
cu veacurile sau cu mileniile, ci găsesc un ecou, poate originai, dar totdeauna pu-
ternic în toate epocile corespunzătoare" *. 

De aceea. cele mai de seamă opere ale dramaturgiei universaile, pe lîngă ca-
racterul lor istorie limitât, de reflectare a tendintelor sociale spécifiée epocii, ex-
prima adevaruri a caror valabilitate nu este depăşită nici azi. De aceea, teatrul lui 
Shakespeare, puternic ancorai ìn epoca Renaşterii, stîrneşte atît de profunde ecouri 
în conştiinţa spectatorilor constructori ai socialisanului şi comunismului, prin sem-
•nificaţiile sale etioe şi fillozofice. De aceea, teatrul lui Caragiale, atìit de specific 
national şi atît de precis nascut din relatiile sociale spécifiée secoiului 19 romiìnesc, 
gâseste ecou ìn rìndurile puMiouilui de azi din Chile, Olanda, F inlanda, din U.R.SJS. , 
din Franta şi din alte tari ale globului. 

Este limpede, pe de alta parte, că „general-umanul" sau „universal-umanul" 
nu se pot exprima decit în iraport cu o epoca şi o societate anumita. Omul nu 
poate exista, nu se poate concepe ìm afara societătii, in afara unor coordonate isto-

i A. V. Lunaciarski, Despre teatru şi dramaturgie, Moscova, Iskustvo, 1958, ed. rusa, pag. 
131, voi. I. 

Scena din „0 scrisoare pierdută" de I. L. Caragiale — Teatrul 
National „/. L. Caragiale'' 
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rice, geografice, sociale. Moraliştii francezi ai secolelor 17 şi 18. în ciuda pretenţiei 
lor de a exprima adevăruri general-umane si de a crea portrete etern-umane, au 
avut drepit material de studiu societatea vremii lor şi vrînd-nevrînd, i-au reprodus 
trăsăturile, atingînd bineînteles un grad superior de generalizare. Şi tot vnînd-ne-
vrînd fiecare creator a oglindit societatea vremii sale, situi ndu-.se de partea unei 
clase sau a alteia, servind interesele unei clase sau ale aLteia. „Zborul de vu'ltur" 
de care -vorbea Lunaciarski nu ikiseamnă deloc zbor deasupra olasetlor, ci zbor 
deasupra epocii, situare pe poziţiile înaintate aie clasei în ascensiune, aie clasei 
care exprima perspectivele dezvoltării societăţii îm epoca data. 

Acestea sînt operele pe care poporul muncitor, ajuns stăpîn în tara noa&tră, 
şi le însuşeşte. Acestea sînt operele pe care le asează la temelia culturii noi, socia­
liste. Sînt opere care oglindesc în trasaturi puternice epoca în care au luat naştere, 
depăşindu-şi vremea prin profunzimea adevărurilor umane, sociale, filozofice, pe 
care le conţin ; opere cu un puternic caracter popular, oglindind tendinţele de 
dezvoltare a societari, de educare a caracterelor, de îndreptare a moravurilor ; 
opere care au surprins valorile umane în ipostaza istorică şi socială ; opere care 
exprima constiinta omenirii m mers. 

*** 

Problema reprezenitării clasicilor priveşte nu numai repertoriul, ci şi expresia 
scenica. Cunoscut fiind că operele dramatice sînt făcute pentru a fi jucate şi că 
o piesă de teatru capătă viaţă abia atunci cînd este pusă în scenă. însuşirea te-
zaurului clasic al dramaturgiei de căitre masele de oameni ai muncii depinde în cea 
mai mare măsură de modul iîn care el este interprétât pe scena. 

Opcirele dlasice, fimd ôin general mitrate iîn patrimoniiul public, coristituie te-
renul pe care se exercită tot felul de încercari, menite a dovedi „originalitatea" 
cite unui regizor, în teatrele amatoare de senzatii şi efeote noi, ale occidentului. 
Semnificaţiile bogate ale operelor mariilor dramaturgi dau de altfel posibilitatea şi 
tentaţia unor interpretări dût se poate de variate, eie mergînd de la traditionalismuî 
cel mai conservator, pînă la novatorismul cel mai strigător, trecûnd printr-o întreagă 
gamă de nuante, apartinînd irealismuilui. Se cunosc nu numai Tealizănile prestigioase 
aie teatruiliii sovdetic, care valorifică la maximum arta clasică, dar şi în occident 
cuinoaştem interpretari strălucite, de un autenitic realism, ale operelor lui Sliakespeare, 
realizate de Lawrence Olivier, Peter Brook şi altii. Iar recentul turneu la Moscova 
al elasiicului „Shakespeare Memorial Theatre" din Stratford-upon-Avon a fost in-
tîmpinat cu caldura cuvenită unor asemenea manifestări înalte de artă realista. 

In teatrul nostru reprezentarea operelor olasice se încadrează în actiunea ge­
nerala de educare culturală a oamenilor muncii. Misiunea regizoruilui şi a inter­
p r e t e r este deci, în pximul rìnd, de a mijloci Intelegerea acestor opere de către 
publicul nou, de a le pune în valoare tendintele progresiste, pentru a le apropia 
de conştiinta spectatorului contemporan şi a-i demonstra astfel continuitatea de-a 
lungul veacurilor a luptei omenirii pentru progres şi fericire, luptă care-şi găseşte 
încununarea în epoca noastră, prin construirea socialismului şi a comunismului. 
Aceasta înseamnă, cred eu, a avea o pozitie aotuală în interpretarea clasicilor. Sì 
nu numai actuală, în mod obiectivist, ci partinică. 

A avea spirit de partid în interpretarea operelor clasice nu înseamnă a forta 
limitele istorice ale acestor opere, diìndu-ile semnificatii pe care eie nu le pot avea, 
ci a pune fa valoare semnificatiile cuprinse în însuşi textul dramatic, dezvăluite 
după o profuîidă studiere a epocii, a relatiilor spécifiée epocii, a ideologici auto-
rului, a fondului de idei, a tendintelor vremii. A nu vedea în Romeo şi Julieta 
decît o reeditare a povestei eu „un băiat iubea o fată şi părintii nu-i lăsau" (Val 
Mugur.) e o greşeală tot atît de mare, ca si aceea de a vedea în spectacoluil Hamlet, 
drept idee principală, „teama lui Claudius fata de popor" (Ion Olteanu), 6au în 
Ofelia „cel mai avansat procès de gîndire şi grad de cultura la care putea ajunge 
o femeie în timpul Renaşterii". 

Urmărind oglindirea concret-istorică a realitătii în dezvoltarea ei revolutio-
nară, realismul socialist, bazat pe teoria ştiintifică a marxison-leninismului, este 
singura metodă de creatie capabilă a realiza o interpretare justă a operelor clasice. 
Lăsînd cîmp liber fanteziei creatoare şi personal itati i artistice a regizorilor şi ce-
lorlalti interpreti în privinta cailor (de expresie, realismul socialist obligă la o 
studiere aprofuîidată şi multilaterală a operei şi a conditiilor specifice social-
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istorice, pentru descoperirea sensurilor, 
■semnificatiilLor, itendintelor ei. E de ila sine 
întdes că stilul şi genul spectaoolului nu 
pot fi în dezacond cu stiilul şi gemili pdesei. 

îmtr-o comédie satirica misiunea Te-
gizorului este de a descoperi direcţia prin-
cipală a satirei, î.ndreptîndn-i lascuţişuil ca­
tte elementml eel mai periculos al sooie-
tătii. In O scTìsioare pierdută, âm versiumea 
scenica realizată la Teaitruil Nazionali din 
Bueureşti de Sica Alexandrescu, tinta ata-
oului sint tati politicienii veraşi ai bur-
.gheziei şi mosrerimii, membri ai mon-
struoasei coalitii. 

Toti sìnt 'ridicoli, comici, pina la 
odios. în aceeaşi măsură este iridiculizat 
Farfuridi, Teprezentaratuil eonservatorilor, 
care, prin Ion Einiteşteanu, exprima dillema 
devenită olasică : „Ori sa se revizuiiasea. 
prime9c, dar sa nu se sebimbe mimic, ori 
să nu se Tevizuiască, primesc, dar atunioi 
să se schiimbe, şi anmmie, pe ici, pe colo, 
prin partile esentiale" — şi este ridicuili-
zat Catavencu, iliberaluil, care apare de-a 
dreptul odios, iar comicml personajului 
atinge cea mai pura esenta In scena 
discursulud electoral din actuil III. în care 
gesturiie largì, caricaturale, aile lui Niki 

Sanda Toma (Mirandolina) şi Al. Alexandrescu-
Vrancea (Cavalerul) în „Hangiţa" de Goldoni — 
Teatrul National „I. L. Car agiate" 

Scena din ,,Apus de 
soare" de B. Dela-
vrancea — Teatrul 
Xafional „/. L. Ca­
ragiale" 
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Atanasiu subliniază lipsa de continut a discursului, parodie genială a discursurilor 
liberalilor vremii. Nu cred de loc că ritmul vertiginos al desfăşurării spectacolului 
dăunează valorii sale satirice. — cum au spus unii critici, dimpotrivă. Cu o singură 
rezervă însă : exista pericolili ca actiunile psiho-fiiziice aile aotorilor să se trans­
forme, prin rutinizare. în acfiuni fizice, mecanice, şi să-şi piardă astfel conţinutui 
viu, uman şi social. Este necesară deci, din cînd în crnd, o reîmprospătare a sar-
cinilor de creaţie ale interpretilo*, ca un fel de transfuzie de sìnge, pentru ca 
organismul viu al spectacolului sa nu se sclerozeze. 

Pe aceeaşi linie a valorificării satirei sociale, trebuie inscris succesul spec­
tacolului Reuizorul, pus in scena tot de Sica Alexandrescu. Satira se îndreaptă aci 
in egala màsura ìmpotriva functionarilor din Provincie, ca şi ìmpotriva celor din 
Capitala, cuprinzìnd ìntr-o privire de ansamblu corupţia aparatului de stat al 
Rusiei tariste. Scena beţiei lui Hlestakov, ca şi scena mituirii sale de către repre-
zentantii puterii locale, sînt edificatoare în această privinţă. Unele linii îngroşate 
ale spectacolului, ca de pi'lda aparitiile grotesti din ultimul act, înfătişînd „elita" 
tîrgului. exprima de fapt p^ziţia critica a resjizorului. verdictul său asupra aceJei 
societàri, care nu putea fi îndreptată deoît prin răsturnare revoluţionară. 

Dacă amintesc şi Bădăranii e pentru a întregi acest triptic reuşit de comédie 
clasică, pe drept cuvînt aplaudat de speotatorii din tara şi din străinătaite ai Tea-
trului Naţional „I. L. Caragiale". Spectatorii rid copios la aceste comedii, rad si 
condamna, o daită cu autorii, o data ou iregizorul şi interpiretii. societatea care ie-a 
inspirât. Oglindind itrăsături esentiale ale epocii care le-a dat nastere. personale 
şi relatii spécifiée locului şi timpullui, spectacolele pun în valoare totodată şi gradui 
de generalitaite a operelor respective, făoîndu-le accesibile publicului de azi prin 
adevărul coniportării personajelor. 

Sînt o admira'toare a geniului comic al lui Sica Alexandrescu. Imi place sa 
urmăresc munca migăloasă de bijutier, cu care dă relief fiecărei replici, fiecărei 
nuante din cadrai unei replici, subliniind-o cu un gest, cu o privire, cu o initonatie. 
Cele mai bune spectacole ale sale il arata ca pe un Tegizor devotat realismului, 
eu serioase succese pe drumul realismului socialist. 

Cu Hangifa însă, după părerea mea. a gresit. A virait să găsească o cale noua 
pentru apropierea operei lui Goldoni de spoetatomi contemporan. A căutat argumente 
pentru a demonstra actualitatea lui Goldoni, pe calea sublinierii caraeterailui „etera -
uman" al personajelor sale. Şi a ajums la o acfualizare artificială, scotînd personajele 
din oadruil lor istorie-sociali şi pllasîndu-ie într-um oadru atemporali, undeva umde 
secolele 18 şi 20 par a se lîffitîlni. Comedia popullară a lui Goldoni, în caTe o femeie 
din popor îşi aTăta superioritatea asupra unor barbati apartinînd aristocratiei — 
fie ea decrepita, ca marchizul de Forlipopoli, fie parvenită ca în cazul contelui 
de Albafiorita, ori infatuata precum cavalerul de Ripafratta, misoginul convins, — 
s-a transformât în comedia victoriei asa-zisului etera féminin, asupra eternului 
masculin. Nu sînt de acord cu exagerata interpretare de nuantă sociologistă data 
de Andrei Băleanu comediei lui Goldoni in cronica sa. Comedia lui Goldoni, de un 
puternic caracter popular şi cu o evidentă atitudine critica fata de 60cietatea vremii, 
nu e doar o „virulenta satira socială". Subtilitatea analizei psihologice face din ea 
şi o comédie de caracter. Aceasta nu ìnseamna ìnsa ca sînt de acord cu oonceptia 
speotacolului de pe scena Nationallului, a cărui bună intentie nu o desconsider. 
Apreciez îndeosebi spargerea traditici care încredinta în trecut interpretarea Miran-
dolinei unei aotrdte mature, şi munca sîrguincioasă dusă de regizor eu interpretii 
tineri ai spectacolului. Ceea ce demonstreaza însă ca drumul spre inovatie în arta 
interpretării clasicilor nu e lipsit de unele pericole, chiaT şi pentru un regizor rea­
list încercat. ca Sica Alexandrescu. 

O problema însemnată pe care o ridica de obicei interpretarea clasicilor este 
aceea a raportului între traditie si inovatie. In valorificarea scenica a unor opere 
clasice exista procedee care s-au transmis din generale în generate de actoriT 
păsitrînd uneori o anumită savoare a epocii, allteori, pierzîmdu-si orice semnificatie. 
Traditia trebuie sa fie pastrata în măsura în care continutul ei a ramas valabiL 
Formele golite de continut împiedică gîndirea creatoare, obligînd-o sa respecte 
niste iluzii sterpe. 

Se întîmplă ca la reprezentarea unei piese, care nu s-a mai jucat de multa 
vreme pe scenele noastre, o voce să exclame eu regret : „Ehei, sa-1 fi văzut pe 
Nottara !..." (sau pe alt actor din trecut). De foarte multe ori sînt convinsă că, 
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Scena din „Soţul ideal" de Oscar Wilde — Teatrul Municipal 

dacă Nottara ar invia pentru o seară şi ar interpreta r-olul respeotiv exact ID 
felul fin care fl jucase in acea seară memorabila, ìn care 1-a vâzut cel cu regretul, 
parerea de rău s-ar ìnitoarce iimpotriva lui. Arta teatrală este o artă vie, care 
evoluează o data cu socdetatea. Spectartarul de azi nu mai suporta patosuil teatral, 
declamatorisimui şi gesturMe grandilloovente din epocile trecute. Teatrul s-a ìn-
dreptat din ce in ce mai muli spre o modalitate de expresie simpla, firească, emo-
ţionantă, prin sinceritatea trairii şi economia mijloacelor de expresie. Spedatomi! 
bătrin, care-1! regreta pe Nottara sau pe alfii ca el, îi judecă azi după sensibilitatea 
sa de acum 50—40 de ani, olnd a fost impresionat de jocul acestora. A r&mas mai 
mult cu aminitirea impresici, decit cu amintirea jocului lor. Astàzi, daca i-ar vedea 
ìn forma de atunci, <nu cred că ar mai fi tot atì-t de multumit. 

Nu ştiu cum era Nottara ìn Apus de soare. Cred însă că sinteza realizata de 
G. Galborean/u, ìn rOlull limi Ştefan cel Maire, anitre am şi cotnducătar, daruindu-i 
siimp'liftatea si caldura unuia o data cu măretia demua şi vaiata nebdruită, a ce-
luilalt, corespunde unei viziuni comtemporane asupra acestui domnitor devenit le-
gendar. Dupa cum cred că intenpretarea exaltată, in neconitenită agitatie, data de 
Al. Critico lui Stefànita ìn Viforul, nu se depărtează mult de interpretarea tradi-
ţională a rolului, conceput de autor in maniera naturalista, frizind parfologicul. 

Se încearcă uneori o teoretizare a unei conceptii noi cu privire la o piesă, 
dar in realizarea practice a spectacolului, traditia se dovedeste mai puternică. Ceea 
ce nemultuimeşte ân spectacolul Antigone, de la Teatrul Tineretului, este tocmai 
inconsecventa en adoptarea unei poziţii şi a unui stil, spectatorul fiind pus in 
s i tua la de a parcurge epoci si stiluri diferite, de la monumentalul tragic al Anti-
gonei (Olga Tudorache) Ja cotidianul corului. De aci şi o lipsă de precizie, in ceea 
ce priveşte tendinea conilictului, relatiile intre Creon şi popor. 
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Uneori se înrimplă şi cazul centrar : opere de o (factura moderna, aipropiaite de 
•spiritul contemporan, apajr in scena intr-o maniera desueta, din piricrima interpretării. 

Sînt de acord că Soţul ideal nu este o piesă de valoarea marilor opere clasice. 
care dăinuiesc peste veacuri si milenii. Dar că Oscar Wilde scriind-o, şi-a depăşit 
epoca şi societatea, datorită privirii critice in care le-a cuprrns, fie şi de pe poziţiile 
lumi inteleetual lucid, nu cred că se poate contesta. Dovadă este eooul stîrnit în 
sala de numeroase replici ale piesei care, departe de a se limita la strălucirea 
efemera a unor paradoxuri gratuite, ajung să dezvăluie o anuniită siituaţie specifica 
Angliei capitaliste. S-au ofilit desigur fiorile de s til aie dialogului, cindva socotit 
poate spiritual, între tînăra Mabel Chiltern si lordul Goring, după cum s-au ofilit 
multe alte fioricele ale conversatici personajelor, aparţinînd nobilimii engleze din 
acel sfîrşit de veac. Dar nu cred că povestea lordului Chiite™, care şi-a construit 
averea şi reputa la pe un act josnic, aşa cum multi alti oameni poliitici ai socie­
t a r i capitaliste au făcut-o, ai poate lăsa indiferenti pe spectatorii nostri de azi. E 
adevărat că piesa nu djezvălluae esentia soc'ietăţii capitalii®te şi conitradiicjia sa fun­
dament al ă. dar ea descoperă aspectul putrezirii morale a claselor exploatatoare, 
ceea ce nu-i putin. Zìmbetul de împăcare cu care Wilde fisi ìncheie piesa, nu absolvă 
person a jul principal de ticălojia comisă şi nici pe celelalte personale de indulgenta 
pe care i-o manifesta. O interpretare de pe poziţii înaintate ar fi trebuit sa pri-
vească critic toate personajele, inclusiv pe elegantul lord Goring, aparent purtător 
de cuvint al autorului, ca şi pe blinda lady Cliiltern. Ceea ce nu s-a ìnt'mplat. 
Sir Robert Chiltern a fost jucat inexpresiv de Mircea Şeptilici (de unde şi fireasca 
lui absolvire), mistress Cheveley a fost jucată de Gina Petrini in stil clasic, pe un 
ton uşor declamator şi gesturi de frumusete plastica, (ceea ce a provocat. pare-se, 
optiunea admirativă a lui Vicu Mindra pentru îndrăzneala eroinei, pe care o con­
sidera pe nedrept ponegrita de autor), lady Chiltern a ìmprumutat de la Beate 
Fredanov vocale cintate şi tremolo-uri de melodrama, in timp ce Septimiu Sever 
(într-adevăr din greşeală distribuii in rolul lordului Goring), i-a dat eroului său 

simplitatea de nuanţă populară, a imui erou pozitiv dintr-o piesă autohtonă. Re-
plici-cheie, cu semnificatii sociale, erau aruncate in fundul scenei, :n timp ce fle-
căreala drăgută a tinerei miss Mabel era transmisa direct publicului, cu fata la 
rampa. Dacă mai adăugăm şi jocul de-a v-aţi ascunselea pe după grilajul alb, din 
ultimul act, avem o imagine a spectacolului prin care, cu regret trebuie s-o spun, 
Sorana Coroamă. atît de evident inovatoare in alte spectacole, n-a izbutit decit in 
mica măsură sa-1 apropie pe Oscar Wilde de conştiinta speotatorului nostru. Se 
va spune că paguba nu e prea mare, nefiind vorba de o mare opera clasică. Tocmai 
de aceea, intenpretarea ar fi trebuit să justifiée prezenta piesei in repertoriul Tea-
trului Municipal, prin semnificatiile pe care le-ar fi extras. 

Justa preluare a operelor trecutului cere din partea interpretilor dacă nu un 
efort sporit, in orice caz égal cu acela cerut de internretarea operelor contem.porane. 
Călăuza regizorului realist-socialist, pentru inţelegerea tendintelor unei opere, 
oglindă a unei epoci, a unei societăti, este învătătura marxist-leninistă. Spiritul de 
partid al regizorului se manifesta in profunzimea analizei, in caracterul ìnaintat 
a l mesajului pe care-1 transmite el spectatorului de azi, prin intermediul operei 
create de inaintaşi. 
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